
NORMATIVA / NORME / STANDARD / STANDARD / NORMAS 
 

 
NORMATIVAS PARA LOS SIGUIENTES RIESGOS / NORMES POUR LES RISQUES SUIVANTS / EUROPEAN STANDARDS FOR 

THE FOLLOWING RISKS NORMATIVE PER I SEGUENTI PERICOLI / NORMAS EUROPÉIAS PARA OS SEGUINTES RICOS 
 

EN 388 
 
ES Riesgos mecánicos: Abrasión, corte, desgarro y perforación.  
FR Risques mécaniques: Abrasion, coupe, arrachement, perforation.  
EN Mechanical risks: Abrasion, cutting, tearing and perforation.  
IT Rischi meccanici: Abrasione, taglio, strappo e perforazione.  

  PT Riscos mecânicos: Abrasão, corte, rasgo e perfuração. 

 
EN 374 

 
 

 

EN 407 
 
 

 

EN 511 
 
 

 
EN 14328 

 
 

 

EN 421 

 
ES Riesgos químicos: Resistencia frente a productos químicos. También adecuado contra microorganismos.  
FR Risques chimiques: Résistance aux produits chimiques. Egalement recommandés contre les micro-organismes.  
EN Chemical risks: Chemical products resistance. Suitable against microorganisms. 
IT Rischi chimici: Resistenza ai prodotti chimici. Adatto contro microorganismi. 

  PT Riscos químicos: resistência frente a produtos químicos. Adequado também contra microrganismos. 
 
ES Riesgos térmicos: Inflamables, calor por contacto, salpicaduras y grandes cantidades de metales fundidos.  
FR Risques thermiques: Produits inflammables, brûlure par contact, éclaboussures ou quantités 

importantes de métaux en cours de fonderie. 
EN Thermics risks: Flammable, heat by contact, splashing and big quantities of metals. 
IT Rischi termici: Infiammabilità, contatto con fonti di calore, schizzo e grandi quantita’ di metalli fusi. 
PT PT - Riscos Térmicos: Inflamáveis, calor por contato, respingos e grandes quantidades de metais fundidos. 
 
ES Riesgos por frío: Por contacto, por convección y permeabilidad al agua. 
FR Risques par le froid/gel: Par contact, par convection et perméabilité de l’eau. 
EN Cold risks: By contact, convection and permeability to the water. 
IT Rischi da freddo: Per contatto, convezione e permeabilità all’acqua. 

  PT Riscos por frio: por contato, por convecção e permeabilidade á água. 

 
ES Riesgos por corte. 
FR Risques de coupe. 
EN Cutting risks. 
IT Rischi per taglio. 

  PT Riscos por corte. 

 
ES Riesgos por radiaciones ionizantes y contaminación radiactiva. 
FR Risques par radiations ionisantes et pollution radioactive. 
EN Risks of radiation ionisation and radioactive radiation. 
IT Rischi da radiazioni ionizzanti e contaminazioni radioattive. 

  PT Riscos de radiação ionizante e contaminação radioativa. 

 
EN 374 

 
ES Riesgos por microorganismos.  
FR Risques par micro-organismes.  
EN Risks of microorganism. 
IT Rischi da microorganismi.  
  PT Riscos de microrganismos. 

 
ES Compatibilidad alimenticia.  
FR Compatibilité alimentaire. 
EN Compatibility alimenticio. 
IT Per alimenti. 

  PT Compatibilidade alimentar. 

 

 
RIESGOS MECÁNICOS / RISQUES MÉCANIQUES / MECHANICAL RISKS / RISCHI MECCANICI / RISCOS MECÂNICOS  

“4” (0 a 4) 

 
 
 
 
 
 

 
EN 388:2016 

 
 
 

 

4 3 2 1 X 

 
ES RESISTENCIA A LA ABRASIÓN - Número de ciclos necesarios para deterioro de la prenda. 
FR RESISTANCE A L’ABRASION - Nombre de cycles nécessaires pour détériorer le gant. 
EN ABRASION RESISTANCE - Necessary number of cycles to damage the glove. 
IT RESISTENZA ALL’ABRASIONE - Numero di cicli necessari per danneggiare il guanto. 

  PT RESISTÊNCIA Á ABRASÃO - Número de ciclos necessários para a deterioração do vestuário. 
 

“3” (0 a 5) 
 
ES RESISTENCIA AL CORTE POR CUCHILLA - Número de ciclos para cortar la prenda a cierta velocidad.  
FR RESISTANCE A LA COUPE PAR LAME - Nombre de cycles nécessaires pour couper le gant à une certaine vitesse.  
EN BLADE CUT RESISTANCE - Numbers of cycles to cut the glove at certain speed. 
IT RESISTENZA AL TAGLIO - Numero di cicli necessari per tagliare il guanto ad una determinata velocità.  

  PT RESISTÊNCIA AO CORTE DE LÂMINAS - Número de ciclos para cortar a peça de vestuário a uma certa velocidade. 

 
“2” (0 a 4) 

 
ES RESISTENCIA AL DESGARRO - Fuerza necesaria para desgarrar la prenda. 
FR RESISTANCE A L’ARRACHEMENT - Force nécessaire pour déchirer le gant. 
EN TEAR STRENGTH - Necessary strength to tear the glove. 
IT RESISTENZA ALLO STRAPPO - Forza necessaria per strappare il guanto. 

  PT ÇRESISTÊNCIA AO RASGO - Força necessária para rasgar a roupa. 
 

“1” (0 a 4) 
 

ES RESISTENCIA A LA PERFORACIÓN - Fuerza necesaria para perforación de la prenda.  
FR RESISTANCE A LA PERFORATION - Force nécessaire pour la perforation du gant.  
EN PUNCTURE RESISTANCE - Necessary strength to perfore the glove. 
IT RESISTENZA ALLA PERFORAZIONE - Forza necessaria per perforare il guanto.  

  PT RESISTÊNCIA Á PERFURAÇÃO - Força necessária para perfuração do vestuário. 

 
“X” (0 a 4) 

 
ES RESISTENCIA AL CORTE. 
FR RESISTANCE A LA COUPE. 
EN CUT RESISTANCE. 
IT RESISTENZA AL TAGLIO. 

  PT RESISTÊNCIA AO CORTE. 
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NORMATIVA / NORME / STANDARD / STANDARD / NORMAS 
 

 
NORMATIVA EUROPEA / NORME EUROPENNE / EUROPEAN STANDARD / STANDARD EUROPEI / NORMAS EUROPÉIAS 

 
ES Conforme a las exigencias del Reglamento (UE) 2016/425, cada producto de la marca “COFAN” está 

identificado claramente por su etiqueta normalizada.  
FR Conforme aux exigences de la Directive (UE) 2016/425 chaque produit de la marque “COFAN” est 

clairement identifié par son étiquette normalisée.  
EN Complying with the requirements of the Regulation (EU) 2016/425, all products under “COFAN” brand 

are appropriately marked by its standardised label.  
IT Soddisfa il Regolamento (UE) 2016/425, tutti nostri prodotti “COFAN” sono correttamente etichettati. 

 
PT Em conformidade com os requisitos do Regulamento (UE) 2016/425, todos os produtos da marca 

“COFAN” são adequadamente marcados pela sua etiqueta padronizada. 

 
 
 
 
 
 

 
CATEGORÍA 1 / CATEGORIE 1 / CATEGORY 1 / CATEGORIA 1 / CATEGORIA 1 
 
ES Superación de la norma EN 420 (mínimos a cumplir) eficacia contra riesgos mínimos. 

Efectos que pueden ser percibidos a tiempo por el usuario. Agresiones mecánicas 

superficiales. No afectan a partes vitales. Identificación - etiquetado - (fabricante) logo o 

NIF - referencia o modelo - talla - marcado CE. Estos guantes han de superar la EN 420 y 

se emite un autocertificado de conformidad con esa Norma.  
FR Dépassement de la norme EN 420 (réponse aux exigences minima) efficacité 

contre les risques minimum. Effets pouvant être perçus a temps par l’usager. 

Agressions mécaniques superficielles. N’affectent pas les parties vitales. 

Identification - étiquetage - (fabricant) logo ou siren - référence ou modèle - taille - 

marquage CE. Les gants concernés et qui dépassent les requêtes de la norme EN 

420, sont de fait automatiquement certifiés conformes à cette norme.  
EN EN 420 standard (minimum requierements to fulfil) effectiveness against minimum risks. 

Effects that can be detected in time by user. Superficial mechanical agressions. They do 

not affect vital parts. Identification - labeling - (manufacturer) logo or VAT number - 

reference or model - size - CE marked. These gloves must fulfil the requirements of EN 

420 standard, and the company itself can issue a certificate. 

 
IT Standard EN 420 (requisiti minimi richiesti). Efficacia contro i rischi minimi. Effetti 

che possono essere rilevati per tempo dall’utente. Aggressioni meccaniche 

superficiali. Non riguardanti parti vitali. Identificazione - etichettatura - (fabbricante) 

logo o codice identificativo - riferimento o modello - taglia - marchiato CE. Questi 

guanti devono soddisfare i requisiti indicati per essere certificati secondo lo 

standard EN 420, e la stessa società produttrice deve essere certificata.  
PT Norma EN 420 (requisitos mínimos a cumprir) eficácia contra riscos mínimos. Os efeitos 

podem ser detectadas no momento pelo utilizador. Agressões mecânicas superficiais. 

Não afetam partes vitais. Identificação - rotulagem - (fabricante) logo ou NIF - referência 

ou modelo - tamanho - CE marcado. Estas luvas devem cumprir os requisitos da norma 

EN 420, e a própria empresa pode emitir um certificado. 

 
 

 
CATEGORÍA 2 / CATEGORIE 2 / CATEGORY 2 / CATEGORIA 2 / CATEGORIA 2 
 

ES Superación norma EN 420 - (requisitos mínimos a cumplir) - eficacia contra riesgos de 

todo tipo que no causen lesiones muy graves o la muerte. Identificación - etiquetado 

- (fabricante) logo o NIF - pictograma del riesgo al que se recomienda - niveles de 

resistencia - referencia o modelo - talla - marcado CE. La norma EN 420 ha de ser 

hecha por un laboratorio notificado por la CE emitiendo un certificado CE tipo.  
FR Dépassement de la norme EN 420 - (réponse aux exigences minima) - efficacité 

contre les risques de tout type, qui ne provoquent pas de lésions trop graves ou 

danger mortel. Identification - etiquetage - (fabricant) logo ou siren - pictograma du 

risque contre lequel il est recommandé - niveux de résistance - référence ou 

modèle - taille - marquage CE. La norme EN 420 doit être établie par un laboratoire 

certifié par la CE, avec émission d’un certificat CE type.  
EN EN 420 standard - (minimum requierements to fulfil) - effectiveness against all type of 

risks, except severe injuries or death. Identification - labeling - (manufacturer) logo or VAT 

number - pictogram of the risk what the item is recommended for - resistance levels  
- reference or model - size - CE marked. EN 420 standard must be made by 

a notified laboratory certified by CE, issuing a CE type certificate. 

 
IT Standard EN 420 - (requisiti minimi richiesti) - efficacia contro ogni tipo di rischio, eccetto 

quelli comportanti gravi ferite o morte. Identificazione - etichettatura - (fabbricante) logo o 

codice identificativo - pittogramma dei rischi per i quali l’oggetto è raccomandato - livelli di 

resistenza - codice o modello - taglia - marchiato CE. Lo standard EN 420 deve essere 

assegnato da un laboratorio certificato CE, con il rilascio di un certificato di tipo CE.  
PT Norma EN 420 - (requisitos mínimos a cumprir) - eficácia contra riscos de todo o 

tipo que não provoquem lesões muito graves ou a morte. Identificação - rotulagem 

- (fabricante) logo ou NIF - pictograma de risco é recomendado - níveis de 

resistência - referência ou modelo - tamanho - CE marcado. A norma EN 420 deve 

ser feita por um laboratório notificado pela CE emitindo um certificado de tipo CE. 

 
 

 
CATEGORÍA 3 / CATEGORIE 3 / CATEGORY 3 / CATEGORIA 3 / CATEGORIA 3 
 
ES Guantes destinados a proteger frente a riesgos que causan lesiones muy graves o la 

muerte. Identificación - etiquetado - (fabricante) logo o NIF - pictograma del riesgo al que 

se recomienda - niveles de resistencia - referencia o modelo - talla - marcado CE. Deben 

ser certificados por un organismo notificado y auditados durante su fabricación.  
FR Gants destinés pour lutter contre les risques pouvant provoquer des lésions très graves 

ou danger mortel. Identification - étiquetage - (fabricant) logo ou siren - pictogramme du 

risque contre lequel il est recommandé - niveux de résistance - référence ou modèle  
- taille - marquage CE. Doivent être certifiés par un organisme agréé, et avoir 

passé un audit de production.  
EN Gloves made to protect against risks causing severe injuries or death. Identification 

- labeling - (manufacturer) logo or VAT number - pictogram of the risk what the item 

is recommended for - resistance levels - reference or model - size - CE marked. 

They must be certified by a notified institution and audited during their production. 

 
IT Guanti concepiti per proteggere contro rischi che possono causare severe ferite o morte. 

Identificazione - etichettatura - (fabbricante) logo o codice identificativo - pittogramma dei 

rischi per i quali l’oggetto è raccomandato - livelli di resistenza - codice o modello - taglia  
- marchiato CE. Questi guanti devono essere certificati da una istituzione 

riconosciuta e monitorati durante la loro produzione.  
PT Luvas concebidas para proteger contra os riscos que causam lesões graves ou 

morte. Identificação - rotulagem - (fabricante) logo ou NIF - pictograma de risco que  
é recomendado - níveis de resistência - referência ou modelo - tamanho - 

marcação CE. Devem ser certificados por um organismo notificado e 

auditados durante a sua fabricação. 
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GUANTES DE PIEL / GANTS EN PEAU / LEATHER GLOVES / GUANTI CUOIO / LUVAS EM PELE 
 

 
GUANTE PIEL FLOR BRICOFAN / GANT DE CONDUCTEUR EN PEAU DE CHEVREAU / KID LEATHER 

DRIVER GLOVE GUANTO AUTISTA PELLE DI CAPRETTO / LUVAS MOTORISTA PELE CABRITO 
 

EN388: 2016 
CAT II 

 
2 1 2 1 X 

 
 
 

 

1100 0159-8 12 120 4,20 
 

1100 0159-8BL 12 120 4,40 
  

   

1100 0159-9 12 120 4,20 
 

1100 0159-9BL 12 120 4,40 
  

   

1100 0159-10 12 120 4,20 
 

1100 0159-10BL 12 120 4,40 
  

   

 
 

GUANTES PIEL DE VACUNO GRIS / GANTS EN PEAU GRIS / GREY COW LEATHER 

GLOVES GUANTI PIENO FIORE DI BOVINO GRIGI / LUVAS EM COURO CINZENTAS 
 

EN388: 2016 
CAT II 

 
2 1 2 2 X 

 

 

1100 0091-7 12 120 4,85 
 

1100 0091-7BL 12 120 5,09 
  

  

1100 0091-8 12 120 4,85  1100 0091-8BL 12 120 5,09 
  

  

1100 0091-9 12 120 4,85  1100 0091-9BL 12 120 5,09 
  

  

1100 0091-10 12 120 4,85  1100 0091-10BL 12 120 5,09 
  

  

1100 0091-11 12 120 4,85  1100 0091-11BL 12 120 5,09 
  

  

 
 

GUANTES PIEL DE VACUNO AMARILLO / GANTS EN PEAU JAUNE / YELLOW COW 

LEATHERS GUANTI PIENO FIORE DI BOVINO GIALLI / LUVAS EM COURO AMARELAS 
 

EN388: 2016 
CAT II 

 
2 1 2 2 X 

 
                  

1100 0088-7 12 120 5,58 
 

1100 0088-7BL 12 120 5,85 
  

   

   

1100 0088-8 12 120 5,58  1100 0088-8BL 12 120 5,85   

   

   

1100 0088-9 12 120 5,58  1100 0088-9BL 12 120 5,85   

   

   

1100 0088-10 12 120 5,58  1100 0088-10BL 12 120 5,85   

   

   

1100 0088-11 12 120 5,58  1100 0088-11BL 12 120 5,85   

   

   

 
 

GUANTE VACUNO EXTRA CON BORREGUITO / GANTS EN CUIR VACHETTE / COW LEATHER 

GLOVE GUANTO NAPPA EXTRA C/IMBOTTITURA / LUVAS DE COURO EXTRA C/ FORRO ALGODAO 
 

EN388: 2016 
CAT II 

 
2 1 3 2 X 

 
 
 

 

1100 0077-8 12 120 9,35 

1100 0077-9 12 120 9,35 

1100 0077-10 12 120 9,35 

 
GUANTES PIEL VACUNO “EXTRA” REPELENTE AL AGUA / GANT CUIR VACHETTE EXTRA 

HYDROFUGE COW GRAIN WATER RESISTANT LEATHER GLOVES / GUANTI GRIGI 

IDROREPELLENTI IN PELLE BOVINA LUVAS EM COURO “EXTRA” RESISTENTES Á ÁGUA 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1100 0077-8BL 12 120 9,60 
  

  

1100 0077-9BL 12 120 9,60 
  

  

1100 0077-10BL 12 120 9,60 
  

  

 
EN388: 2016 
CAT II 

 
2 1 2 1 X 

 
 
 
 

1100 0076-8 12 120 9,40  1100 0076-8BL 12 120 9,65   

1100 0076-9 12 120 9,40 
 

1100 0076-9BL 12 120 9,65 
  

   

1100 0076-10 12 120 9,40 
 

1100 0076-10BL 12 120 9,65 
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GUANTES DE PIEL / GANTS EN PEAU / LEATHER GLOVES / GUANTI CUOIO / LUVAS EM PELE 
 

 
GUANTES PIEL DE SERRAJE GRIS / GANTS CUIR SERRE GRIS / NATURAL SUEDE 

GLOVES GUANTO PELLE DE CHIUSURA GRIGIO / LUVAS EM PELE DE CAMURÇA 
 

EN388: 

2016 CAT II 
 

3 1 2 2 X 

 
 
 
 

 

1100 0099-9 12 120 3,90 
 

1100 0099-9BL 12 120 4,15 
  

   

1100 0099-10 12 120 3,90 
 

1100 0099-10BL 12 120 4,15 
  

   

 
 
GUANTES VACUNO DORSO TELA + VELCRO / GANT PEAU NATURELLE MIXTE + VELCRO / COW LEATHER GLOVE, LEATHER 

BACK + VELCRO GUANTO NAPPA DORSO TELA + VELCRO / LUVA DE COURO COM COSTAS EM TECIDO + VELCRO 
 

EN388: 

2016 CAT II 

 
1 1 2 2 X 

 
 
 

 

1100 0075-8 12 120 5,87 
 

1100 0075-8BL 12 120 6,15 
  

  

1100 0075-9 12 120 5,87  1100 0075-9BL 12 120 6,15 
  

  

1100 0075-10 12 120 5,87  1100 0075-10BL 12 120 6,15 
  

  

 
 
GUANTES DE PIEL FLOR VACUNO Y DORSO TELA / GANTS EN PEAU DOS TOILE / LEATHER GLOVES WITH BACK SIDE 

OF HOSIERY FABRIC GUANTO BOVINO DORSO JERSEY / LUVAS DE COURO DE GRÃO COM COSTAS EM TECIDO 
 

EN388: 2016 
CAT II 

 
2 1 1 2 X 

 
                    
                    

1100 0156-6 12 120 4,40  1100 0156-6BL 12 120 4,65      

1100 0156-7 12 120 4,40  1100 0156-7BL 12 120 4,65   

   

   

1100 0156-8 12 120 4,40  1100 0156-8BL 12 120 4,65   

   

   

1100 0156-9 12 120 4,40  1100 0156-9BL 12 120 4,65   

   

   

1100 0156-10 12 120 4,40  1100 0156-10BL 12 120 4,65   

   

   

 
 
GUANTES DE PIEL FLOR VACUNO CON MANGUITO 13 cm DE SERRAJE / GANTS PEAU NATURELLE AVEC 

MANCHETTE DE 13 cm GLOVES MADE FROM COW GRAIN LEATHER WITH 13 cm LONG SLEEVE / GUANTI PIENO 

FIORE DI BOVINO CON POLSINO DI 13 cm LUVAS DE COURO DE GRÃO COM MANGA 13 cm DE CAMURÇA 
 

EN388: 2016 
CAT II 

 
2 1 2 1 X 

 
 
 
 

                  
                  

1100 0080-9 34 cm 12 60 9,15  1100 0080-9BL 34 cm 12 60 9,40   

1100 0080-10 34 cm 12 60 9,15  1100 0080-10BL 34 cm 12 60 9,40 
  

  

 
 
GUANTES SOLDADOR ROJO DE SERRAJE / GANT ROUGE EN PEAU / RED SUEDE 

GLOVES GUANTI ROSSI PER LA SALDATURA / LUVAS DE SOLDAGEM VERMELHAS 
 

EN388: 2016  
CAT II 

 
3 1 3 3 X 

 
ES Forrado en el interior. 
 
FR Fourrés à l’intérieur. 
 
EN Inside lining. 
 
IT Foderati all’interno. 

 
  PT Forro interior. 

 
 
 

 
1100 0069 36 cm 12 60 8,45 1100 0069BL 36 cm 12 60 8,70 
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GUANTES DE PIEL / GANTS EN PEAU / LEATHER GLOVES / GUANTI CUOIO / LUVAS EM PELE 
 

 
GUANTES SERRAJE AMERICANO REFORZADOS EN PALMA, DEDO PULGAR E ÍNDICE / GANTS AMÉRICAINS POMME 

RENFORCÉE LEATHER WORKING GLOVES STRENGTHENED IN PALM AND THUMB / GUANTI DOCKER AMERICANI, 

RINFORZATI LUVAS DE CAMURÇA AMERICANAS REFORÇADAS NA PALMA E DEDO POLEGAR E INDICADOR 
 

EN388: 2016 
CAT II 

 
2 1 2 1 X 

 
 
 
 
 

 
1100 0074 12 72 4,80 1100 0074BL 12 72 5,05 

 
 

GUANTE SERRAJE AMERICANO TALLA ÚNICA / GANTS CUIR AMERICAIN ECO. / LEATHER WORKING 

GLOVE “AMERICAN” GUANTO PELLE AMERICANO STANDARD / LUVA DE CAMURÇA AMERICANO T-UNICO 
 

EN388: 2016 
CAT II 

 
2 2 2 2 X 

 
 
 
 
 

 
1100 0072 12 72 3,80 1100 0072BL 12 72 4,15 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

GUANTES AISLANTES / GANTS ISOLANTS / INSULATING GLOVES / GUANTI ISOLANTI / LUVAS ISOLANTES 

 
GUANTES AISLANTES / GANTS ISOLANTS / INSULATING GLOVES / GUANTI ISOLANTI / LUVAS ISOLANTES 

 
CEI 60903:2002 

ES Guantes aislantes para alta tensión de 500, 1.000, 7.500, 17.000 y 26.500V. INSPECCIÓN - Antes de 

cada uso, llevar a cabo una inspección visual y comprobar el guante inflándolo para detectar posibles 

daños. Cualquier punción o perforación lo hace inutilizable.  
FR INSPECTION - Avant chaque utilisation, réalisez une inspection visuelle et testez le gant en le gonflant 

afin de détecter d´éventuels dommages. Toute ponction ou perforation rend le gant inutilisable.  
EN Insulating gloves for high voltage - 500, 1000, 7500, 17000 and 26500V. INSPECTION - Before each use, make 

a visual inspection and inflate the glove to detect possible damages. Any hole or perforation make it useless.  
IT ISPEZIONE - Prima di qualsiasi utilizzo, verificare sia con un’ispezione visiva che tattile in modo da 

escludere qualsiasi difetto o perforazione che li renderebbero inutilizzabili.  
PT INSPEÇÃO - Antes de cada uso, faça uma inspeção visual e encha a luva para detectar possíveis 

danos. Qualquer orifício ou perfuração as torna inúteis. 

 
RES 

 
Consultar disponibilidad y plazos de entrega. 
Consulter disponibilité et délais de livraison. 
Please, check availability and delivery time. 
Consultare per disponibilità e previsioni di consegna.  
Consultar disponibilidade e prazos de entrega. 

 
Resistente a /Resistance à /Resistant to /Resistente a /Resistentes a: 

 
A Ácido / Acide / Acid / Acido / Ácido  
Z Ozono / Ozone / Ozone / Ozono / Ozono  
H Aceite / Huile / Oil / Olio / Óleo  

Muy baja temperatura / Très basse température  
C Extremely low temperature / Temperature molto basse 

 

Temperaturas extremamente baixas 
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1100 0281-9 500V  AZC 00 9 1 88,39 

1100 0281-10 500V  AZC 00 10 1 80,39 

1100 0282-9 1.000V  AZC 0 9 1 101,02 

1100 0282-10 1.000V  AZC 0 10 1 101,02 

1100 0283-9 7.500V 
360 mm 

AZC 1 9 1 132,83 

1100 0283-10 7.500V AZC 1 10 1 132,83  

1100 0284-9 17.000V  AZHC 2 9 1 151,50 

1100 0284-10 17.000V  AZHC 2 10 1 151,50 

1100 0285-9 26.500V  AZHC 3 9 1 214,66 

1100 0285-10 26.500V  AZHC 3 10 1 214,66 



GUANTES DE NYLON Y ALGODÓN / GANTS EN NYLON ET COTON / NYLON AND 

COTTON GLOVES GUANTI DI NYLON E COTONE / LUVAS DE NYLON E ALGODÃO 

 

GUANTES DE NYLON CON PUNTOS DE PVC / GANTS NYLON, POINTS EN PVC / NYLON GLOVES 

WITH PVC DOTS GUANTI IN NYLON CON PUNTI IN PVC / LUVAS DE NYLON COM PONTOS DE PVC 
 

EN388: 2016 
CAT II 

 
1 1 4 1 X  

ES Guante nylon, con puntos de PVC en palma y dedos. Gran adherencia para 

actividades agrícolas, recogida de frutas, etc.  
FR Gants nylon, points en PVC paume et des doigts. Grand adhérence pour l’ 

agriculture, la cueillette des fruits, etc.  
EN Nylon gloves with PVC dots on palm and fingers. Grand adhesion for 

farming, fruit picking, etc.  
IT Guanto in nylon con punti in PVC sul palmo e le dita. Ottima aderenza, 

adatto per l’agricoltura, la raccolta della frutta, ecc.  
PT Luvas de nylon com pontos de PVC na palma e dedos. Grande aderência 

para a agricultura, colheita de frutas, etc. 

 
 

 
1100 0079-7 12 120 1,45 

 
1100 0079-7BL 12 120 1,65 

  

  

1100 0079-8 12 120 1,45  1100 0079-8BL 12 120 1,65 
  

  

1100 0079-9 12 120 1,45  1100 0079-9BL 12 120 1,65 
  

  

1100 0079-10 12 120 1,45  1100 0079-10BL 12 120 1,65 
  

  

 
 
GUANTES DE PUNTO DE ALGODÓN CON PUNTOS DE PVC / GANTS EN COTON ET PICOTS PVC / KNITTED COTTON GLOVES WITH 

PVC DOTS GUANTI IN COTONE CON PUNTI IN PVC / LUVAS EM MALHA DE ALGODÃO COM PONTOS DE PVC 
 

EN388: 2016 
CAT II 

 
0 1 2 0 X 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1100 0048 12 300 0,93 1100 0048BL 12 300 1,32 

 
 
GUANTES DE PUNTO EN ALGODÓN - PUÑO ELÁSTICO / GANTS EN COTON - POIGNÉE ÉLASTIQUE / KNITTED COTTON 

GLOVES - ELASTIC FIST GUANTI IN MAGLIA DI COTONE / LUVAS EM MALHA DE ALGODÃO - PUNHO ELÁSTICO 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1100 0047 12 300 0,80 1100 0047BL 12 300 1,18 
 

287 



GUANTE ANTICORTE / GANT ANTI-COUPURE / CUT RESISTANT 

GLOVE GUANTO ANTITAGLIO / LUVAS ANTICORTE 

 
GUANTE ANTICORTE HIGH TENACITY / GANT ANTI-COUPURE GRANDE RESISTANCE / CUT RESISTANT GLOVE, 

HIGH TENACITY GUANTO ANTITAGLIO, ALTA TENACITÀ / LUVAS ANTICORTE HIGH TENACITY 
 

RESISTENTE AL CORTE 

CUT RESISTANT 

 
EN388: 2016 
CAT II 

 
3 5 4 X C 

 
 
 
ES Máxima resistencia al corte por cuchilla. Alto 

nivel de resistencia a la abrasión. Galga 10.  
FR Résistance maximum à la coupe par lame. Haut 

niveau de résistance à l’abrasion. Indice 10.  
EN High level of blade cut resistance. Maximum resistance  

to abrasion. Gauge 10. 
 
IT Massima resistenza al taglio della lama. Alto livello di  

resistenza all’abrasione. Calibro 10. 
 
PT Excelente resistência ao corte por lámina. Excelente  

resistência à abrasão. Calibre 10. 

 

Fibra de alta tenacidad  
High tenacity fibre 

 
 
 

 

1100 0233-8 12 120 8,20     

1100 0233-9 12 120 8,20     

1100 0233-10 12 120 8,20     

        
        
        

1100 0233-8BL 12 120 8,45 
    

    

1100 0233-9BL 12 120 8,45 
    

    

1100 0233-10BL 12 120 8,45 
    

    

 
 

GUANTE ANTICORTE HIGH TENACITY CON REFUERZO / GANT ANTI-COUPURE GRANDE RESISTANCE (REFORCÉ) 
REINFORCED CUT RESISTANT GLOVE (HIGH TENECITY) / GUANTO ANTITAGLIO ALTA TENACITÀ (RIFORZATO) / LUVAS ANTICORTE (HIGH TENACITY) REFORÇADAS 

 
RESISTENTE AL CORTE 

CUT RESISTANT 

 
EN388: 2016  
CAT II 

 
4 5 4 4 D 

 
COW LEATHER 

 

 
ES Máxima resistencia al corte por cuchilla. Alto nivel de 

resistencia a la abrasión. Galga 10. Ideal para trabajos 
pesados. Piel de vacuno sobre palma y dedos. 

 
FR Résistance maximum à la coupe par lame. Haut niveau 

de résistance à l’abrasion. Indice 10. Idéal pour travaux 
lourds. Daim sur la paume et doigts. 

 
EN High level of blade cut resistance. Maximum resistance 

to abrasion. Gauge 10. Ideal for heavy works. Cow 
leather on palm and fingers. 

 
IT Massima resistenza al taglio della lama. Alto livello di 

resistenza all’abrasione. Calibro 10. Ideale per lavori 
gravosi. Pelle bovina su palmo e dita 

 
PT Excelente resistência ao corte por lámina. Excelente 

resistência à abrasão. Calibre 10. Ideal para trabalhos 
pesados. Couro bovino na palma e dedos. 

 

 

Fibra de alta tenacidad  
High tenacity fibre 

 
 

 

1100 0237-9 10 100 16,28 

1100 0237-10 10 100 16,28 
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GUANTE ANTICORTE / GANT ANTI-COUPURE / CUT RESISTANT 

GLOVE GUANTO ANTITAGLIO / LUVAS ANTICORTE 

 
GUANTE ANTICORTE Y ANTICALÓRICO / GANT ANTI-COUPURE ET ANTI CHALEUR / HEAT AND CUT 

RESISTANT GLOVE GUANTO ANTITAGLIO E ANTICALORE CON MANICA / LUVA ANTICORTE E ANTICALÓRICA 
 
RESISTENTE AL CORTE 

CUT RESISTANT 

 
EN388: 2016  
CAT II 

 
2 4 4 X D 

 
EN407: 2004  
CAT II 

 
4 3 3 1 3 X 

 

 

100% Para-aramid 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1100 0231 6 36 19,95 

 

GUANTE ANTICORTE Y ANTICALÓRICO CON MANGUITO / GANT ANTI-COUPURE ET ANTI CHALEUR 

LONG 15 CM HEAT AND CUT RESISTANT GLOVE WITH 15CM SLEEVE / GUANTO ANTITAGLIO E 

ANTICALORE CON MANICA 15CM LUVA ANTICORTE E ANTICALÓRICA COM PUNHO 15CM 
 
RESISTENTE AL CORTE 

CUT RESISTANT 

 
EN388: 2016  
CAT II 

 
2 4 4 X D 

 
EN407: 2004  
CAT II 

 
4 3 3 1 3 X 

 

100% Para-aramid 
 
 
 
 

 
15 cm 

 
 

 
1100 0232 6 36 23,75 

 
 
GUANTE ANTICORTE CON REFUERZO / GANT ANTI-COUPURE 35CM REFORCÉ / 35 CM REINFORCED CUT 

RESISTANT GLOVE GUANTO ANTITAGLIO 35CM RIFORZATO / LUVAS ANTICORTE 35CM REFORÇADAS 
 
RESISTENTE AL CORTE 

CUT RESISTANT 

 
EN388: 2016  
CAT II 

4 3 4 3 X 

 
 
 
 

Mix para-aramid/polyamide  
Hilo: Kevlar/Twaron 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1100 0236 10 100 18,25 
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GUANTES IMPREGNADOS / GANTS IMPRÉGNÉS / IMPREGNATED 

GLOVES GUANTI IMPREGNATI IN COTONE / LUVAS IMPREGNADAS 

 
GUANTES DE NITRILO / GANTS EN NITRILE / NITRILE COATED GLOVES / GUANTI IN NITRILE / LUVAS DE NITRILO 

 
Naranja / Orange / Orange / Arancione / Laranja EN388: 2016 

 CAT II 

 3 1 1 1 X 

 
ES Guantes de nitrilo. Revestimiento no absorbente, anticorte, elevada resistencia. 
 
FR Gants en nitrile. Anti-coupe, revêtement anti-absorbant, trés resistant. 
 
EN Nitrile coated work gloves, knit wrist. Non-absorbent coating, anticutting, high resistance. 
 
IT Guanto in nitrile con polsino elastico. Antitaglio, rivestimento antiassorbimento, molto resistente. 
 
PT Luvas de nitrila. Revestimento não absorvente, anti-corte, resistência elevada. 

 

 

1100 0094-8 12 120 1,78  1100 0094-8BL 12 120 2,10   
1100 0094-9 12 120 1,78 

 

1100 0094-9BL 12 120 2,10 
  

   

1100 0094-10 12 120 1,78  1100 0094-10BL 12 120 2,10   
 

Azul / Blue / Blue / Blu / Azul 

 
EN388: 2016  
CAT II 

 
3 1 1 1 X 

 
ES Guantes de nitrilo. Revestimiento no absorbente, anticorte, elevada resistencia. 
 
FR Gants en nitrile. Anti-coupe, revêtement anti-absorbant, trés resistant. 
 
EN Nitrile coated work gloves, knit wrist. Non-absorbent coating, anticutting, high resistance. 
 
IT Guanto in nitrile con polsino elastico. Antitaglio, rivestimento antiassorbimento, molto resistente. 
 
PT Luvas de nitrila. Revestimento não absorvente, anti-corte, resistência elevada. 

 
 

 
11000097-8 12 120 2,82  
11000097-9 12 120 2,82  
11000097-10 12 120 2,82 

 
 

 
 

11000097-8BL 12 120 3,14   
11000097-9BL 12 120 3,14 

  

  

11000097-10BL 12 120 3,14   
 

Azul - Tipo Americano / Bleus - Typo Américain Blue - 

Open Wrist Type / Azzurro - Tipo Americano 

Azul -Tipo Americano EN388: 2016  
CAT II 

 
3 1 1 1 X 

 

 
ES Guantes de nitrilo. Revestimiento no absorbente, anticorte, elevada resistencia. 
 
FR Gants en nitrile. Anti-coupe, revêtement anti-absorbant, trés resistant. 
 
EN Nitrile coated work gloves, knit wrist. Non-absorbent coating, anticutting, high resistance. 
 
IT Guanto in nitrile con polsino elastico. Antitaglio, rivestimento antiassorbimento, molto resistente. 
 
PT Luvas de nitrila. Revestimento não absorvente, anti-corte, resistência elevada. 

 

 

1100 0007-8 12 120 3,32  1100 0007-8BL 12 120 3,65   
1100 0007-9 12 120 3,32 

 

1100 0007-9BL 12 120 3,65 
  

   

1100 0007-10 12 120 3,32  1100 0007-10BL 12 120 3,65   

 
GUANTE IMPREG. NITRILO ESPUMA PROTECC. FRÍO / GANT IMPREG. NITRILE MOUSSE PROTECT. FROID 
SANDY NITRILE 3/4 COATED DOUBLE LAYER WINTER GLOVE / GUANTO IMPREGNATO IN NITRILE, SCHIUMA 

PROTEZ. FREDDO LUVAS IMPREG. NITRILO ESPUMA PROTECC. FRIO 
 

EN388: 2016 
CAT II 

 
X2X 4121X 

 

 

ALTA RESISTENCIA AL FRÍO  
HIGH RESISTANCE WI 

 
 

 
ES Automoción, construcción, manipulación de aceites o grasas. 

 
FR Entretien mécanique, construction, manipulation d´huiles ou de matiéres graisseuses. 

 
EN Automotive and building industry, oil and grease manipulation. 

 
IT Automazione, construzioni, utilizzo di oli o grassi. 

 
PT Automotivo, construção, naipulação de óleos ou lubrificantes. 

 
 
 

 
1100 0276-8 12 120 7,52 

  

  

1100 0276-9 12 120 7,52 
  

  

1100 0276-10 12 120 7,52 
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GUANTES IMPREGNADOS / GANTS IMPRÉGNÉS / IMPREGNATED 

GLOVES GUANTI IMPREGNATI IN COTONE / LUVAS IMPREGNADAS 

 
GUANTE IMPREG. NITRILO COMPLETO FOAM NITRILO / GANT IMPREG.COMPLET FOAM NITRILE / FULLY DIPPED FOAM 

NITRILE COATED GLOVE GUANTO IMPREGNATO IN NITRILE, SCHIUMA / LUVAS IMPREG.COMPLETO FOAM NITRILO  
 EN388: 2016  100% IMPREGNADOS 
 CAT II  

FULLY COATED 
4031X 

 
            

               

               
               

1100 0273-7 12 120 4,75 
      

      

1100 0273-8 12 120 4,75 
      

      

1100 0273-9 12 120 4,75 
      

      

1100 0273-10 12 120 4,75 
      

      

1100 0273-11 12 120 4,75 
      

      

 

 
ES Automoción, construcción, manipulación de 

aceites o grasas.  
FR Entretien mécanique, construction, manipulation 

d´huiles ou de matiéres graisseuses.  
EN Automotive and building industry, oil and grease 

manipulation.  
IT Automazione, construzioni, utilizzo di oli o grassi. 
 
PT Automotivo, construção, naipulação de óleos ou 

lubrificantes. 

 
 
GUANTE IMPREGNADO NITRILO FOAM ROJO/NEGRO / GANT IMPREGNE FOAM ROUGE/NOIR / PALM-DIPPED FOAM NITRILE 

COATED GLOVE RED/BLACK GUANTO IMPREGNATO, SCHIUMA, ROSSO/NERO / LUVAS IMPREGNADAS FOAM VERMELHO/PRETO  
 

EN388: 2016 
           

   FOAM       

 CAT II    
            

4031X 

           

           

              
              

1100 0274-6 12 120 3,49 
 

     

     

1100 0274-7 12 120 3,49  
     

     

1100 0274-8 12 120 3,49  
     

     

1100 0274-9 12 120 3,49  
     

     

1100 0274-10 12 120 3,49  
     

     

1100 0274-11 12 120 3,49  
     

     

 

 
ES Automoción, construcción, manipulación de 

aceites o grasas.  
FR Entretien mécanique, construction, manipulation 

d´huiles ou de matiéres graisseuses.  
EN Automotive and building industry, oil and grease 

manipulation.  
IT Automazione, construzioni, utilizzo di oli o grassi. 
 
PT Automotivo, construção, naipulação de óleos ou 

lubrificantes. 

 
 
GUANTES IMPREGNADOS, TEJIDO DE PUNTO DE POLIÉSTER RECUBIERTO / GANTS EN POLYESTER IMPREGNE / POLYESTER 

GLOVES IMPREGNATED GUANTI DI POLIESTERE IMPREGNATO / LUVAS DE POLIÉSTER IMPREGNADAS 
 
Poliuretano / Pu CAT II 

 EN388: 2016 

Negro / Noir / Black / Nero / Pretas  
1 1 2 1 X 

 

 

1100 0125-6 12 144 1,35 

1100 0125-7 12 144 1,35 

1100 0125-8 12 144 1,35 

1100 0125-9 12 144 1,35 

1100 0125-10 12 144 1,35 

1100 0125-11 12 144 1,35 

 

 
 

1100 0125-6BL 12 144 1,60 
  

  

1100 0125-7BL 12 144 1,60 
  

  

1100 0125-8BL 12 144 1,60 
  

  

1100 0125-9BL 12 144 1,60 
  

  

1100 0125-10BL 12 144 1,60 
  

  

1100 0125-11BL 12 144 1,60 
  

  

 

Nitrilo  EN388: 2016           
Gris-Blanco / Gris-Blanc / Grey-White  CAT II           

Grigio-Bianco / Cinzas-Brancas 2 1 2 1 X           

              
              
              

 

1100 0123-6 12 144 1,35 
 

1100 0123-6BL 12 144 1,60 
  

    
 

1100 0123-7 12 144 1,35 
 

1100 0123-7BL 12 144 1,60 
  

    
 

1100 0123-8 12 144 1,35 
 

1100 0123-8BL 12 144 1,60 
  

    
 

1100 0123-9 12 144 1,35 
 

1100 0123-9BL 12 144 1,60 
  

    
 

1100 0123-10 12 144 1,35 
 

1100 0123-10BL 12 144 1,60 
  

    

Poliuretano / Pu 

1100 0123-11 12 144 1,35 
 

1100 0123-11BL 12 144 1,60 
  

   

 EN388: 2016           

Gris / Gris / Grey / Grigio / Cinzentas 
 CAT II           

1 1 2 1 X 
          

           

            
 1100 0124-6 12 144 1,35  1100 0124-6BL 12 144 1,60   
 

1100 0124-7 12 144 1,35 
 

1100 0124-7BL 12 144 1,60 
  

    
 

1100 0124-8 12 144 1,35 
 

1100 0124-8BL 12 144 1,60 
  

    
 

1100 0124-9 12 144 1,35 
 

1100 0124-9BL 12 144 1,60 
  

    
 

1100 0124-10 12 144 1,35 
 

1100 0124-10BL 12 144 1,60 
  

    
 

1100 0124-11 12 144 1,35 
 

1100 0124-11BL 12 144 1,60 
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GUANTES IMPREGNADOS / GANTS IMPRÉGNÉS / IMPREGNATED 

GLOVES GUANTI IMPREGNATI IN COTONE / LUVAS IMPREGNADAS 

 
GUANTE NITRILO APTO PARA USO ALIMENTARIO / GANT NITRILES ADAPTE POUR UTILISATION ALIMENTAIRE / NITRILE GLOVE SUITABLE 

FOR FOOD USE GUANTO NITRILE ADATTO PER UN UTILIZZO ALIMENTARE / LUVAS DE NITRILO ADEQUADAS PARA USO ALIMENTAR 
 

EN388: 

2003 CAT II 
 

3 1 3 1 

 
Nitrilo 
 
Apto uso alimentario  
Suitable for food use 

 
ES Guante nylon azul sin costuras, con recubrimiento nitrilo azul en palma. Puño elástico, caucho sintético 

de gran flexibilidad y resistente a los aceites y lubricantes. APTO USO ALIMENTARIO.  
FR Gant nylon bleu sans couture, avec recouvrement en nitrile bleu sur la paume. Poignée élastique, 

caoutchouc synthétique de grande flexibilité et résistant aux huiles et aux lubrifiants.  
EN Blue nylon seamless glove coated by blue nitrile in the hand palm. Glove with elastic cuff and flexible 

synthetic rubber, resistant to oils and lubricants. SUITABLE FOOD USE.  
IT Guanto blu in nylon senza cuciture, con rivestimento in nitrile blu sul palmo. Polsino elastico, gomma 

sintetica di grande flessibilità e resistente ad oli e lubrificanti. ADATTO PER USO ALIMENTARE.  
PT Luvas de nylon azul sem costuras, com revestimento de borracha nitrílica em azul na palma. Punho elástico, 

borracha sintética altamente flexível e óleos lubrificantes resistentes. APTAS PARA O USO ALIMENTAR. 

 
 

1100 0149-7 12 144 2,40 

1100 0149-8 12 144 2,40 

1100 0149-9 12 144 2,40 

1100 0149-10 12 144 2,40 

 

 

GUANTES DE LÁTEX RUGOSO / GANTS LATEX / LATEX COATED 

GLOVES GUANTI IN LATTICE RUGOSO / LUVAS DE LÁTEX ÁSPERAS 

 
GUANTES DE LÁTEX RUGOSO CON SOPORTE DE PUNTO / GANTS LATEX TEXTURE RUGUEUSE, SUPPORT POLYESTER/COTON 
KNITTED POLYESTER/COTTON GLOVES WITH COVER OF LATEX / GUANTO IN LATTICE, CON PUNTI RIVESTITI DI 

POLIESTERE/COTONE LUVAS DE LATEX ÁSPERAS COM MALHA 
 

Naranja / Orange / Orange / Arancione / Laranja 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Verde / Verte / Green / Verde / Verde 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Azul / Blue / Blue / Blu / Azul 

 
EN388: 2016 
CAT II 

 
3 2 4 3 X 

 

1100 0053-8 12 120 2,50   

1100 0053-9 12 120 2,50   

1100 0053-10 12 120 2,50   

1100 0053-8BL 12 120 2,75 
  
  

1100 0053-9BL 12 120 2,75 
  

  

1100 0053-10BL 12 120 2,75 
  

  

 EN388: 2016      
 CAT II      

3 2 4 3 X      
        

        
        

1100 0050-8 12 120 2,50   

1100 0050-9 12 120 2,50   

1100 0050-10 12 120 2,50   

1100 0050-8BL 12 120 2,75 
  
  

1100 0050-9BL 12 120 2,75 
  

  

1100 0050-10BL 12 120 2,75 
  

  

 EN388: 2016      
 CAT II      

3 2 4 3 X      
      

        
        

1100 0067-8 12 120 2,50   

1100 0067-9 12 120 2,50   

1100 0067-10 12 120 2,50   

1100 0067-8BL 12 120 2,75 
  
  

1100 0067-9BL 12 120 2,75 
  

  

1100 0067-10BL 12 120 2,75 
  

  

 
ES Guante de látex, soporte de punto de poliéster/algodón y 

puño elástico. Alta adherencia, confort y muy flexible. 

FR Gants latex, support polyester/coton et poignée 

élastique. Très souple, haute adhérence, confort.  
EN Latex gloves, knitted polyester/cotton and elastic fist.  

High adherence, comfort and extremely flexible. 
 
IT Guanto in lattice, con punti rivestiti di 

poliestere/cotone e polsino elastico. Alta 

aderenza, confortevole e molto flessibile.  
PT Luvas de látex, malha de poliéster / algodão e 

punho elástico. Alta aderência, conforto e 

extremamente flexíveis. 

 
 
ES Guante de látex, soporte de punto de poliéster/algodón y 

puño elástico. Alta adherencia, confort y muy flexible. 

FR Gants latex, support polyester/coton et poignée 

élastique. Très souple, haute adhérence, confort.  
EN Latex gloves, knitted polyester/cotton and elastic fist.  

High adherence, comfort and extremely flexible. 
 
IT Guanto in lattice, con punti rivestiti di 

poliestere/cotone e polsino elastico. Alta 

aderenza, confortevole e molto flessibile.  
PT Luvas de látex, malha de poliéster / algodão e 

punho elástico. Alta aderência, conforto e 

extremamente flexíveis. 

 
 
ES Guante de látex, soporte de punto de poliéster/algodón y 

puño elástico. Alta adherencia, confort y muy flexible. 

FR Gants latex, support polyester/coton et poignée 

élastique. Très souple, haute adhérence, confort.  
EN Latex gloves, knitted polyester/cotton and elastic fist.  

High adherence, comfort and extremely flexible. 
 
IT Guanto in lattice, con punti rivestiti di 

poliestere/cotone e polsino elastico. Alta 

aderenza, confortevole e molto flessibile.  
PT Luvas de látex, malha de poliéster / algodão e 

punho elástico. Alta aderência, conforto e 

extremamente flexíveis. 
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GUANTES DE LÁTEX / GANTS EN LATEX / LATEX GLOVES 
GUANTI IN LATEX / LUVAS DE LÁTEX 

 

 
GUANTES DE LÁTEX NATURAL 100% NO FLOCADO / GANTS EN LATEX NATUREL 100% INTÉRIEUR LISSE / SATIN GLOVES 100% LATEX DUST FREE 

INTERNAL GUANTI NATURALI IN LATTICE 100% NON FLOCCATO / LUVAS DE LATEX 100% NATURAL SUPERFICIE INTERNA TRATADA 

 
UNE.EN388:2004 
CAT I 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1100 0199-S T - 6,5 (S) 12 144 1,55 
  

   
 

1100 0199-M T - 7,5 (M) 12 144 1,55 
  

   
 

1100 0199-L T - 8,5 (L) 12 144 1,55 
  

   

100% Látex Natural 1100 0199-XL T - 9,5 (XL) 12 144 1,55 

  

  
  

 
GUANTES DE LÁTEX AMARILLO PARA LIMPIEZA / GANT DE MÉNAGE EN LATEX / YELLOW LATEX HOUSEHOLD 

GLOVES GUANTI GIALLI IN LATTICE, PER PULIZIE / LUVAS DE LATEX AMARELAS PARA LIMPEZA 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
100% Látex Natural 

 
UNE.EN388:2004 
CAT I 

 
 

 
ES Guantes de látex amarillo para limpieza. Látex flocado de algodón. Longitud 30 cm. Espesor 0,38 mm. 
 
FR Gants de ménage en latex jaune. Latex interne doublé de coton. Longueur 30 cm. Épaisseur 0.38 mm. 
 
EN Yellow latex household gloves. Flocked cotton. Length: 30 cm. Thickness: 0,38 mm. 
 
IT Guanti impregnati in lattice naturale. Floccatura interna in cotone. Lunghezza: 30 cm. Spessore: 0,38 mm. 

 
PT Luvas domésticas de látex amarelas. Comprimento: 30 cm. Espessura: 0,38 mm. 

 
 
 
 

 
1100 0018-6,5 6,5 (S) 12 144 1,15 

  

  

1100 0018-7,5 7,5 (M) 12 144 1,15 
  

  

1100 0018-8,5 8,5 (L) 12 144 1,15 
  

  

1100 0018-9,5 9,5 (XL) 12 144 1,15 
  

  

 
GUANTES LÁTEX BICOLOR / GANTS LATEX BICOLORE / LATEX GLOVES TWO-COLORED / GUANTI LATEX BICOLORE / LUVAS LATEX BICOLOR 
 

EN388: 2004 
CAT I 

 
 
 

ES Guante de látex reforzado 100%. Excelentes en contacto con solventes, productos detergentes. Ideales 

para la construcción, la industria mecánica y para la aplicación de la fibra de vidrio. Longitud: 33 cm.  
FR Gants en latex 100%. Excellents au contact de solvants, produits détergents. Excellents dans la secteur 

du bàtiment, dans l’industrie mécanique et dans l’application de la fibre de verre. Longueur: 33 cm.  
EN 100% latex gloves. Excellent for contact with solvents, cleaning products, suitable for the building and 

engineering industries and for the application of glass resins. Length: 33 cm.  
IT Guanto in lattice 100% rinforzato. Eccellente con il contatto dei solventi e prodotti detergenti. Ideale per 

le costruzioni, applicazioni in fibra di vetro e nell’industria meccanica. Lunghezza: 33 cm.  
PT Luvas 100% látex. Excelentes para trabalhos com solventes, produtos de limpeza. Ideais para a 

construção, indústria mecânica e para a aplicação de fibra de vidro. Comprimento: 33 cm. 

 
 

 
 

1100 0169-8 T8 12 144 1,68 
  

   

100% Látex Natural 1100 0169-9 T9 12 144 1,68 
  

  
  

REFORZADO EXTRA - HEAVY DUTY 1100 0169-10 T10 12 144 1,68 

  

  
   

293 



GUANTES DE NEOPRENO Y NITRILO / GANTS EN NÉOPRÈNE ET NITRILE 
NEOPRENE AND NITRILE GLOVES / GUANTI IN NEOPRENE E NITRILE / LUVAS DE NEOPRENE E NITRILE 

 

 
GUANTES DE NEOPRENO 100% / GANTS EN NÉOPRÈNE 100% / 100% 

NEOPRENE GLOVES GUANTI 100% NEOPRENE / LUVAS DE NEOPRENE 100% 
 

100% Neopreno 
 

UNE.EN374-2: 
2004 EN388: 
2004 CAT III  

3 1 2 3 A3 B4 K6 L4 

 
ES Guante de neopreno 100%. Excelente contacto con ácidos, detergentes y detersivos. Ideales para los 

sectores metalúrgico y mecánico. Longitud: 32 cm.  
FR Gants en néoprène 100%. Efficaces au contact d’acides, de détergents, de détersifs. Idéal pour une 

utilisation dans le secteur industrie métallurgique, mécanique. Longueur: 32 cm.  
EN 100% neoprene gloves. Excellent for contact with acids, detergents and cleaning agents. Excellent for 

the metallurgy and engineering industries. Length: 32 cm.  
IT Guanti 100% neoprene, interno liscio. Bordo della manichetta liscio. Eccellenti al contatto con acidi, detergenti e detersivi.  

Ideali per il settore metallurgico e meccanico. Lunghezza: 32 cm. 
 
PT Excelentes para o contato com ácidos, detergentes e agentes de limpeza. Ideais para os setores metalúrgico e mecânico.  

Comprimento: 32cm. 

 
 

 
1100 0166-8 T8 12 144 3,99 

  

  

1100 0166-9 T9 12 144 3,99 
  

  

1100 0166-10 T10 12 144 3,99 
  

  

 
 

GUANTES DE NITRILO VERDE / GANTS NITRILES VERT / GREEN NITRILE GLOVES / GUANTI VERDI IN NITRILE / LUVAS DE NITRILO VERDES 
 

100% Nitrilo 
 

UNE.EN374-2: 2004 
EN388: 2004 
CAT III  

L2 K6 F1 J6 3 1 0 1 

 
ES Guantes nitrilo verde flocado de algodón interior.Excelente resistencia al aceite, lejías, grasas y disolventes. Longitud: 33  

cm. Grosor: 0,40 mm. 
 
FR Gants nitriles vert doublés de coton. Résistance à l’huile, à l’eau de javel, aux graisses et aux dissolvants. Longueur: 33  

cm. Grosseur : 0.40 mm. 
 
EN Green nitrile gloves with flocklined interior. Excellent resistance to oil, fat, bleaching agents and solvents. Length: 33 cm.  

Thickness: 0,40 mm. 
 
IT 100% Nitrile, lattice acrilico nitrile verde. Floccatura in cotone. Lunghezza: 33 cm. Spessore: 0,40 mm. 
 
PT Luvas de borracha nitrílica verdes, interior confortável. Excelente resistência contra, gordura, óleo, 

agentes clareadores e solventes. Comprimento: 33 cm. Espessura: 0,40 mm. 

 

1100 0143-6,5 6,5 (S) 12 144 2,58 
  

  

1100 0143-7,5 7,5 (M) 12 144 2,58 
  

  

1100 0143-8,5 8,5 (L) 12 144 2,58 
  

  

1100 0143-9,5 9,5 (XL) 12 144 2,58 
  

  

1100 0143-10,5 10,5 (XXL) 12 144 2,58 
  

  

 
GUANTES DE PVC / GANTS EN PVC / LATEX PVC / GUANTI IN PVC / LUVAS DE PVC 

 
GUANTES DE PVC ESTANCO, 27 Ó 35 cm / GANTS ÉTANCHES PVC, 27 OU 35 cm / IMPERMEABLE PVC 

GLOVES, 27 OR 35 cm GUANTI IN STAGNO PVC, 27 O 35 cm / LUVAS IMPREMEÁVEIS PVC, 27 OU 35 cm 
 

EN388: 2016 
CAT II 

 
3 0 2 1 X 

 
ES Guantes PVC estanco de 27 ó 35 cm. Protegen contra grasas, detergentes diluidos, petroleos, etc. Ideal 

para limpieza de cisternas, etc.  
FR Gants étanches PVC, manchette de 27 ou 35 cm. Protège des graisses, des détergents, des carburants 

etc. Idéal pour entretien des citernes.  
EN Impermeable PVC gloves 27 or 35 cm. Protect against grease, diluted detergents, oils, etc. Ideal to be 

used when cleaning cisterns and tanks.  
IT Guanto PVC rosso da 27 o 35 cm. Protegge da grassi, detergenti diluiti, petroli, ecc. Ideale per la pulizia dei serbatoi. 

 
PT Luvas impremeáveis 27 ou 35 cm. Protege contra gorduras, detergentes diluídos, óleos, etc. Ideal para 

serem usadas na limpeza de cisternas e tanques. 

 
 
 

 

1100 0045 27 cm 12 120 3,20   

1100 0046 35 cm 12 120 4,20   

1100 0045BL 27 cm 12 120 3,60 
  
  

1100 0046BL 35 cm 12 120 4,60 
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GUANTES DESECHABLES / GANTS JETABLES / DISPOSABLE 

GLOVES GUANTI MONOUSO / LUVAS DESCARTÁVEIS 

 
CAJA DISPENSADORA DE GUANTES AMBIDIESTROS / BOITE DISTRIBUTRICE DE GANTS AMBIDEXTRES 
DISPENSER BOX WITH AMBIDEXTROUS GLOVES / CONFEZIONE DI GUANTI AMBIDESTRI / CAIXA DE LUVAS AMBIDESTRAS 
 
100% Nitrilo  
Sin polvillo  
Powder free 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
100% Nitrilo 

Sin polvillo  
Powder free 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
100% Nitrilo  
Sin polvillo  
Powdered 
EXTRA 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
100% Nitrilo 

Sin polvillo 

Powder free 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
100% Látex  
Con polvillo  
Powdered 

 
ES Caja dispensadora de guantes finos. Compatible uso alimentario. Longitud 24 cm. AQL 1,5. 

 
FR Boite distributrice de gants. Compatible contact alimentaire. Longueur 24 cm. AQL 1,5. 

 
EN Dispenser box with gloves. Suitable for contact with food. Length 24 cm. AQL 1,5. 

EN374-1  
IT Guanti fini. Bordino arrotolato, finitura esterna liscia. Lunghezza 24 cm. AQL 1,5. 

 
PT Contém luvas finas. Indicadas para contato com alimentos. Comprimento 24 cm. AQL 1,5. 

 

1100 1014-S S 10 pcs 1 14 2,04 
  

  

1100 1014-M M 10 pcs 1 14 2,04 
  

  

1100 1014-L L 10 pcs 1 14 2,04 
  

  

 

 
 ES Caja dispensadora de guantes finos. Compatible uso alimentario. Longitud 24 cm. AQL 1,5. 

EN374-1 FR Boite distributrice de gants. Compatible contact alimentaire. Longueur 24 cm. AQL 1,5. 

 EN Dispenser box with gloves. Suitable for contact with food. Length 24 cm. AQL 1,5. 

 IT Guanti fini. Bordino arrotolato, finitura esterna liscia. Lunghezza 24 cm. AQL 1,5. 

 PT Contém luvas finas. Indicadas para contato com alimentos. Comprimento 24 cm. AQL 1,5. 

 

1100 0014 - S 6 - 7 ( S ) 100 pcs 1 10 10,40 

1100 0014 - M 7 - 8 ( M ) 100 pcs 1 10 10,40 

1100 0014 - L 8 - 9 ( L ) 100 pcs 1 10 10,40 

1100 0014- XL 9-10 ( XL ) 100 pcs 1 10 10,40 

 
 ES Caja dispensadora de guantes finos. Compatible uso alimentario. Longitud 24 cm. AQL 1,5.  

EN374-1 FR Boite distributrice de gants. Compatible contact alimentaire. Longueur 24 cm. AQL 1,5. 

Grueso y extrafuerte EN Dispenser box with gloves. Suitable for contact with food. Length 24 cm. AQL 1,5. 
Lourd et extra-fort 

IT Guanti fini. Bordino arrotolato, finitura esterna liscia. Lunghezza 24 cm. AQL 1,5.  Thick and extra-strong 

Spesso e extraforte PT Contém luvas finas. Indicadas para contato com alimentos. Comprimento 24 cm. AQL 1,5. 

Grosso e extra forte  

 

1100 0214 - S 6 - 7 ( S ) 100 pcs 1 10 19,87 

1100 0214 - M 7 - 8 ( M ) 100 pcs 1 10 19,87 

1100 0214 - L 8 - 9 ( L ) 100 pcs 1 10 19,87 

1100 0214- XL 9-10 ( XL ) 100 pcs 1 10 19,87 

 

 
 ES Caja dispensadora de guantes finos. Compatible uso alimentario. Longitud 24 cm. AQL 1,5.  

EN374-1 FR Boite distributrice de gants. Compatible contact alimentaire. Longueur 24 cm. AQL 1,5. 

 EN Dispenser box with gloves. Suitable for contact with food. Length 24 cm. AQL 1,5. 

 IT Guanti fini. Bordino arrotolato, finitura esterna liscia. Lunghezza 24 cm. AQL 1,5.  

 PT Contém luvas finas. Indicadas para contato com alimentos. Comprimento 24 cm. AQL 1,5. 

 

1100 0015 - S 6 - 7 ( S ) 100 pcs 1 10 13,20 

1100 0015 - M 7 - 8 ( M ) 100 pcs 1 10 13,20 

1100 0015 - L 8 - 9 ( L ) 100 pcs 1 10 13,20 

1100 0015- XL 9-10 ( XL ) 100 pcs 1 10 13,20 

 
 

 
ES Caja dispensadora de guantes finos. Compatible uso alimentario. Longitud 24 cm. AQL 1,5. 

 
FR Boite distributrice de gants. Compatible contact alimentaire. Longueur 24 cm. AQL 1,5. 

 
EN Dispenser box with gloves. Suitable for contact with food. Length 24 cm. AQL 1,5.  

EN374-1 

IT Guanti fini. Bordino arrotolato, finitura esterna liscia. Lunghezza 24 cm. AQL 1,5.  

 PT Contém luvas finas. Indicadas para contato com alimentos. Comprimento 24 cm. AQL 1,5.  

 
 

 

1100 1011-S S 10 pcs 1 14 1,73 
  

  

1100 1011-M M 10 pcs 1 14 1,73 
  

  

1100 1011-L L 10 pcs 1 14 1,73 
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GUANTES DESECHABLES / GANTS JETABLES / DISPOSABLE 

GLOVES GUANTI MONOUSO / LUVAS DESCARTÁVEIS 

 
CAJA DISPENSADORA DE GUANTES AMBIDIESTROS / BOITE DISTRIBUTRICE DE GANTS AMBIDEXTRES 
DISPENSER BOX WITH AMBIDEXTROUS GLOVES / CONFEZIONE DI GUANTI AMBIDESTRI / CAIXA DE LUVAS AMBIDESTRAS 

 

100% Látex    ES Caja dispensadora de guantes finos. Compatible uso alimentario. Longitud 24 cm. AQL 1,5.  

Con polvillo EN374-1 FR Boite distributrice de gants. Compatible contact alimentaire. Longueur 24 cm. AQL 1,5. 

Powdered    EN Dispenser box with gloves. Suitable for contact with food. Length 24 cm. AQL 1,5. 

    IT Guanti fini. Bordino arrotolato, finitura esterna liscia. Lunghezza 24 cm. AQL 1,5.  

    PT Contém luvas finas. Indicadas para contato com alimentos. Comprimento 24 cm. AQL 1,5. 
                 

                 
                 

 1100 0011 - S 6-7 ( S ) 100 pcs 1 10 7,57  

 1100 0011 - M 7-8 ( M ) 100 pcs 1 10 7,57  

 1100 0011 - L 8-9 ( L ) 100 pcs 1 10 7,57  

 1100 0011- XL 9-10 ( XL ) 100 pcs 1 10 7,57  
 
 
 

 

100% Látex       

Sin polvillo  ES Caja dispensadora de guantes finos. Compatible uso alimentario. Longitud 24 cm. AQL 1,5.  

Powder free EN374-1 FR Boite distributrice de gants. Compatible contact alimentaire. Longueur 24 cm. AQL 1,5. 

  EN Dispenser box with gloves. Suitable for contact with food. Length 24 cm. AQL 1,5. 

  IT Guanti fini. Bordino arrotolato, finitura esterna liscia. Lunghezza 24 cm. AQL 1,5.  

  PT Contém luvas finas. Indicadas para contato com alimentos. Comprimento 24 cm. AQL 1,5. 

       
 1100 0271 - S 6-7 ( S ) 100 pcs 1 10 12,90 

 1100 0271 - M 7-8 ( M ) 100 pcs 1 10 12,90 

 1100 0271 - L 8-9 ( L ) 100 pcs 1 10 12,90 

 1100 0271- XL 9-10 ( XL ) 100 pcs 1 10 12,90 

 
 
 

 
100% Vinilo 

Con polvillo 

Powdered 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

100% Vinilo Azul  
100% Blue Vinile 

Sin polvillo 

Powder free 

 
 
 
 
 

 
 

 ES Caja dispensadora de guantes finos. Compatible uso alimentario. Longitud 24 cm. AQL 1,5.  

EN374-1 FR Boite distributrice de gants. Compatible contact alimentaire. Longueur 24 cm. AQL 1,5. 

 EN Dispenser box with gloves. Suitable for contact with food. Length 24 cm. AQL 1,5. 

 IT Guanti fini. Bordino arrotolato, finitura esterna liscia. Lunghezza 24 cm. AQL 1,5.  

 PT Contém luvas finas. Indicadas para contato com alimentos. Comprimento 24 cm. AQL 1,5. 

 

 

1100 0162 - S 6 - 7 ( S ) 100 pcs 1 10 7,31 

1100 0162 - M 7 - 8 ( M ) 100 pcs 1 10 7,31 

1100 0162 - L 8 - 9 ( L ) 100 pcs 1 10 7,31 

1100 0162- XL 9-10 ( XL ) 100 pcs 1 10 7,31 

 
 
 
 
 

 
 ES Caja dispensadora de guantes finos. Compatible uso alimentario. Longitud 24 cm. AQL 1,5. 

EN374-1 FR Boite distributrice de gants. Compatible contact alimentaire. Longueur 24 cm. AQL 1,5. 

 EN Dispenser box with gloves. Suitable for contact with food. Length 24 cm. AQL 1,5. 

 IT Guanti fini. Bordino arrotolato, finitura esterna liscia. Lunghezza 24 cm. AQL 1,5.  

 PT Contém luvas finas. Indicadas para contato com alimentos. Comprimento 24 cm. AQL 1,5. 

 

 

1100 0225 - S 6 - 7 ( S ) 100 pcs 1 10 7,53 

1100 0225 - M 7 - 8 ( M ) 100 pcs 1 10 7,53 

1100 0225 - L 8 - 9 ( L ) 100 pcs 1 10 7,53 

1100 0225- XL 9-10 ( XL ) 100 pcs 1 10 7,53 
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